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Kapelle
Chapel
Cappella

Kirche
Church
Chiesa

Postamt
Post office
Ufficio postale

P1  Parkplatz Ried   (gebührenpflichtig)
P2  Karwendelparkplatz Länd  (gebührenpflichtig)
P3  Schraffelbrücke   (gebührenpflichtig)
P4  Parkplatz Mühlberg   (gebührenpflichtig)
P5 & P6  Parkplatz Eppzirl  (gebührenpflichtig)
P7  Sportanlage   (gebührenpflichtig)

Kneippanlage
Kneipp footbath
Piazza di kneipp

Museum
Museum
Museo

Tankstelle
Petrol station
Distributore di benzina

Vinothek
Wine boutique
Enoteca

Camping
Gasthof / Restaurant / Cafe
Inn / restaurant / cafe
Albergo / ristorante / café

Alm / Hütte
Hut
Malga

Langlaufloipe
Cross-country track
Pista da sci di fondo

Informationsbüro
Information office
Office d‘informations

Öffentliches WC
Public WC
Gabinetto pubblico

Hotel / Hotel Garni / Pension
Hotel / hotel garni / bed & breakfast
Albergo / albergo garni / pernottamento e colazione

Privatzimmer / Ferienwohnung
Privat rooms / apartments
Camere private / appartamenti

Kinderspielplatz
Children's playground
Parco giochi per bambini

Parkplatz
Parking
Parcheggio

Bank / Bankomat
Bank / cash despenser
Banca / bancomat  

Fußballplatz
Football pitch
Campo di calcio

Rodelbahn
Toboggan run
Pista per slittini

Schleppli�
T-bar li�
Skili�

M
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NATURPARK-INFOZENTRUM SCHARNITZ
Hinterautalstr. 555b
A-6108 Scharnitz
Tel. 0043-(0)5-0880-540 
Fax 0043-(0)5-0880-841
info.scharnitz@seefeld.com 
www.seefeld.com

Vorbehaltlich Änderungen: Stand 08/2021



HOTEL / HOTEL GARNI / GASTHÖFE
INNS · ALBERGI · AUBERGES
Isarlodge Wiesenhof Q9 283 5380
Gasthof Ramona J 2 310 5541

FRÜHSTÜCKSPENSIONEN
BED & BREAKFAST · PENSIONI CON PRIMA COLAZIONE · 
CHAMBRES AVEC PETIT DÉJEUNER
Arnspitze G 8 113 5365
Arnspitzblick K 7 435 20011
Bartler G 8 170 20072
Brunnerhof E 5 3 5302
Ferienclub Siesta J 2 310 5541
Frankenhof E 5 2 5212
Geiger D 5 254 5284
Goldener Adler F 5 123 5239
Helga I 7 99 5344
Hildesheim G 8 158 5154
Hubertus D 5 179 5241
Kapferer E 5 9 0664/1262507
Lechner F 3 36 5319
Martin E 3 229 5323 
Paula E 4 227 5393 
Seibold F 8  317 5258 

APPARTEMENTS 
APARTMENTS · APPARTAMENTI · APPARTEMENTS
Adlerkanzel F 3 260 5274
Alpe Chalet „Goldener Hirsch“ J 8 541 & 542 0664/8246768
Arnspitzblick K 7 435 20011
Bartler G 8 170 20072
Bayer, Gästehaus J 4 312 5417
Böck E 2 223 5419
Harry‘s Hütte, Ferienhaus J 7  494  +49(0)172 6801243
Harry‘s Chalet J 7 505 0664 4666883
Haus am Walde J 2 297 +31/618460611
Helga I 7 99 5344
Hildesheim G 8 158 5154
Karwendelglück F 6 196 0043-664-3825728
Karwendelgold E 5 472 0664/6218930
Karwendelheim F 5 80 +49(0)1714305191
Karwendel-Apartments I F4 25 0664/5443650
Karwendel-Apartments II F 8  235 0664/5443650
Karwendel-Lodge A 5 259 0699/14106001
Karwendeltalhütte J 8 531 +49/1733516439
Landhaus Riedl F 7 118 0664/2025706
Landhaus Mair C 8 545 0676/9276022
Lechner F 3 36 5319
Leismüller Gretl F 7 236 5398
Leismüller Irene F 8 401 5656
Monika D 4 14 0043-699-11069303
Mountain Homestay J 7 478 0043-664-73463089
Prantl D6 226 0650/2737850
Schmidt`s Apartment J 7 549 0043-670-6040924
Vera I 4 389 0676/5089060
Waidach, Gästehaus E 4 295 5353
Waldheim C 5 180/182 20180
Waldhüttale M 9 279 +41/443222743

RESTAURANTS/CAFES
Alte Mühle E 4 29 20047
Bella Vista zum Kirchplatzl E 5 20 20161
Cafe Länd F 7 355   0664/5532194
Cafe Reitherbrot F5 76 20235

GESCHÄFTE
Motorrad Klassik G 1 47 0664/1000030  
Oldtimer Tirol Klassik F 2 42 0664/1000030 
Reither Brot F 5 76 20235
Tiroler Speckklause/ 
Spirituosen Kruselburger F 4 67/68 5767
Steffan u. Co F 1 48 5306
Tankstelle Reinpold D 6 414/464 20182
Tankstelle Gutmann mit 
M-Preis Shop C 7 195 20296
Vinothek Zorzi  J4 239 05212/2121
Wildfleischhandel Gaugg I 9 200A  0664 2225389

CAMPING
Karwendelcamp E 8 491 0699/10109009

Die historische Blockhütte stammt aus dem Gleirschtal im Na-
turpark Karwendel und diente früher den Holzarbeitern als Un-
terkunft. Heute beherbergt sie eine moderne Ausstellung zur 
Geschichte und Gegenwart der Holznutzung, zum Leben der 
Holzarbeiter sowie zur ökologischen Vernetzung im Bergwald. 
Die Holzerhütte wurde im Gleirschtal sorgfältig abgetragen 
und 2017 in der „Länd“ wieder aufgebaut. Im Außenbereich 
lädt ein großer Natur-Erlebnis-Spielplatz zum Entdecken und 
Verweilen ein.

[EN] The historic wooden hut originates from the nearby 
Gleirsch valley in the Karwendel Nature Park and previously ser-
ved as a home for loggers. Today it houses a modern exhibition 
on the use of wood in the past and present, on the lives and work 
of the loggers and on ecological networking in mountain forests. 
The “Holzerhütte“ Museum was carefully dismantled and rebuilt 
in the so-called “Länd“ area in 2017. Next to the museum there 
is a good-sized outdoor play area where children can explore 
and have fun.

MUSEUM HOLZERHÜTTE  KARWENDEL HÖHENWEG

Tor zum Karwendel | Gateway to the Karwendel
Naturschutzgebiet | Conservation Area
Naturpark Karwendel | Karwendel Nature Park
Wandern und Mountainbiken in 3 Tälern: 
Karwendeltal, Hinterautal, Gleirschtal
Hiking and Mountain Biking in 3 valleys: 
Karwendeltal, Hinterautal, Gleirschtal
Porta Claudia 
Isarursprung | Source of the Isar
Gleirschklamm | Gleirsch Gorge
Ruhegebiet Eppzirl | Eppzirl Protected Area
Kanustrecke „Obere Isar“ | Canoeing on the ”Upper Isar”
Kneippanlage beim Kreidegraben | Kneipp (water therapy) 
facility at Kreidegraben
Start- oder Zielpunkt Karwendel-Höhenweg | Start or 
finish of the Karwendel Höhenweg  
Natur-Erlebnis-Spielplatz Länd | Adventure Outdoor 
Playground
Museum Holzerhütte

Die Gleirschklamm ist eine der schönsten, naturbelassenen 
Klammen im Karwendel. Seit jeher besticht sie durch impo-
sante Felsen, kleine Wasserfälle und glasklares Wasser. Die 
Wanderung führt auf einem schmalen Steig über Brücken 
und an meterhohen Felswänden vorbei durch die Schlucht. 
Zurück nach Scharnitz wandert man entweder nach links 
durch das Gleirschtal über den sog. „Krapfen“ oder nach 
rechts über den Hochwald. Trittsicherheit erforderlich.

[EN] The Gleirsch Gorge is one of the most beautiful natural 
gorges in the Karwendel and has been captivating visitors for 
many years with its craggy rocks, little waterfalls and crystal-
clear water. A narrow path winds its way through the gorge 
over bridges and alongside metre-high cliffs. Seldom can one 
find such a varied and unique natural landscape as here. Re-
turn back to Scharnitz by heading left via the Gleirsch valley 
or by heading right via the Hochwaldweg. Sure-footedness is 
essential for walking through the gorge.

DIE GLEIRSCHKLAMM

BESONDERHEITEN IN SCHARNITZ
FEATURES OF SCHARNITZ

Planfeld Haus-Nr. Telefon-Nr.
Position on Number of Phone No.
the map the house 0043-5213-
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www.seefeld.com

Die ehemalige Befestigungsanlage, benannt nach der Landes-
fürstin Claudia von Medici, wurde während des 30-jährigen 
Krieges (1618 – 1648) in der Talenge von Scharnitz errichtet 
und nach zweijähriger Bauphase im Jahr 1634 fertiggestellt. 
Die Porta Claudia wurde im 30-jährigen Krieg nicht ange-
griffen, dennoch ließ man sie um 1670 weiter ausbauen. Die 
Schanzen der Porta Claudia waren mit 12 Kanonen bestückt 
und wurden von nur 700 Mann Linientruppen verteidigt. Zu-
nächst konnten alle Angriffe abgewehrt werden. Erst als es 
den Franzosen 1805, unter Führung ortskundiger bayerischer 
Förster gelang die Festung zu umgehen, war das Schicksal 

DIE PORTA CLAUDIA
der Porta Claudia besiegelt. Die österreichische Besatzung 
geriet in Gefangenschaft, die Franzosen hatten 1800 Tote 
und Verwundete zu beklagen. Heute sind von der ehemaligen 
ausgedehnten Wehranlage in Scharnitz noch immer einige bis 
zu 6 m hohe Steinmauerreste erhalten geblieben.

[EN] The old Porta Claudia fortification, named after Archdu-
chess Claudia of Medici, was built at the narrow northern end 
of Scharnitz during the time of the 30-year war (1618-1648). 
The construction took two years and was completed in 1634. 
Although the Porta Claudia was not attacked during the Thir-

ty Years‘ War, it was nevertheless extended around 1670. The 
Porta Claudia ramparts were equipped with 12 cannons and 
were defended by only 700 men. Initially all attacks could 
be successfully fended off and the ultimate fate of the Porta 
Claudia was only sealed when, in 1805, the French managed 
to circumvent the fortress under the guidance of local Bava-
rian foresters. The Austrian occupying forces were taken into 
captivity, while the French suffered 1,800 dead and wounded. 
Today visitors can still see some of the 6 m high stone walls of 
this once huge border fortification. 

Der Karwendel Höhenweg führt durch den südlichen Teil des 
Karwendelgebirge Tirols, mit einzigartigen Blickwechseln 
zwischen der Einsamkeit der Karwendel-Wildnis und dem ge-
schäftigen Treiben im Inntal. Sowohl Start- als auch Endpunkt 
befinden sich in der Olympiaregion Seefeld. Unterteilt in 6 
Etappen ist der Höhenweg ein schwieriger, schwarzer Berg-
weg, auf dem Wanderer in spektakulärer Landschaft rund 
7.000 Höhenmeter bewältigen. Weitere Informationen unter 
www.karwendel-hoehenweg.at

[EN] The Karwendel Höhenweg route takes you through the 
southern section of the Karwendel mountain range and offers 
starkly contrasting images of the solitude of the Karwendel wil-
derness and the hustle and bustle of the Inn valley below. Both 
the starting point and the finishing point are in the Olympiare-
gion Seefeld. The Höhenweg is a demanding, black hiking trail 
through spectacular mountain scenery. It is divided into 6 stages 
with height differences of around 7,000 metres in total. Further 
information is available on www.karwendel-hoehenweg.at
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